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Traduction et traduction économique 

Résumé : Il ne fait aucun doute que la place importante de la traduction au service de la 
civilisation humaine et de la convergence culturelle des peuples résulte inévitablement entre 
les nations, l'expansion des relations culturelles, économiques et autres, ainsi que du 

développement continu de la science et de la technologie. 

C'était une motivation pour passer en revue les aspects les plus importants de la 

traduction qui nous ont forcés à aborder la traduction économique. 

Mots-clés: Traduction ; Traduction spécialisée ; Traduction économique. 
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« Le traducteur de textes économiques et financiers a en effet la grande 

chance d'avoir affaire à un domaine qui colle parfaitement à l'actualité. Il 

existe en effet aujourd'hui une foison de journaux et de magazines spécialisés, 

auxquels le traducteur économique peut avoir recours pour approfondir tel ou 

tel sujet.» )17(�   
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